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Le triAngle 
 

 
 

Julien & Arnaud 
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Naissance du TRIANGLE 
 

C’est en répondant aux questions des 
nombreuses personnes de tout age qui 

accourraient à chaque essai du TRIANGLE sur la 
promenade de Bondi beach, plage de Sydney, 

que nous avons rapidement compris pourquoi ce 
modèle devait être documenté; 

 It just took some chats with the fellows rushing to 
watch our trials of the TRIANGLE on Bondi beach 
parade, near by Sydney, for us to understand that 

we should give a try to get this model 
documented; 

 

 

 
 

 
 
En fait il répond à un besoin, somme toute celui 
que tout modèliste a expérimenté avant sa 
première maquette, mais offre une solution à 
toutes ces raisons qui retiennent la majorité des 
gens à se lancer dans l’aventure: 
 
·  La construction ne demande aucun 

ajustement ni outillage spécialisé, permettant 
à tout-un chacun d’en envisager le montage 
sans capacité manuelle particulière ni 
investissement; 
 

·  Les terrains appropriés, parkings, parcs, 
promenades, existent toujours à deux pas et 
évitent d’avoir à rejoindre des sites dédiés; 
 

·  Le pilotage intuitif et le risque de casse csi-
inexistant limitent l’apprentissage et annulent 
toute retenue à passer l’emmetteur aux pilotes 
en herbe; 
 

·  Enfin l’aspect vert de la propulsion éolienne 
assure d’être toujours bien reçu par le 
voisinage de ses exploits. 

 
 
 
Puisse ce modèle permettre à de nombreux 
nouveaux venus de rejoindre les modèlistes 
avertis ! 
 

 One might think that there is almost nothing 
different with that model and that peoples’ 
questions are frequent on flying fields like on the 
water side when scale boats are racing; What’s 
really a change, this time, is that this model 
removes almost every road-blocks that keep 
novices away from deciding to embark in the 
somehow magic “remote control”: 
 
·  The building stage does not call for specific 

technical skills that a large percentage of the 
community is missing, neither rely on investing 
in numerous tools for what might be the first, 
but the only model built; 
 

·  The appropriate places to give a go sailing the 
hard surface are all around, generally few 
minutes walk away,  any parade, lane, 
parking; No need to drive miles toward 
dedicated fields; 
 

·  The steering is really intuitive and friendly, and 
breaking any part so unlikely that the learning 
curve is vertical and the X-miter will change 
hands without any worries; 
 

·  At last but not least, this danger-less and 
noiseless model (and it’s owner) will not be 
argued by the neighbors of the racing field. 

 
 We do hope this model will enlarge significantly 
the modeller’s community ! 
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Spécifications 
  

�

 
Poids    Weight  

Poids Total 1050 g  Total Weight 37 oz 

Charge Roue Avant 150 g  Front Wheel Load 5.2 oz 

Charge / Roue Arrière 450 g  Load per Back Wheel 15.9 oz 

 
 
 

Dimensions   Measures   

Longueur Hors-Tout 100 cm  Overall Length 39.3 in. 
Hauteur Hors-Tout 118 cm  Overall Height 46.4 in. 
Empatement Arrière 48 cm  Rear Wheelbase 18.9 in. 
Entre-axe AV/AR 74 cm  F/B Wheel Distance 29 in. 
Garde au Sol Mini 2 cm  Ground Clearance 0.8 in. 
Diamètre Roues Arrières 10,5 cm  Back Wheel Diameter 4.1 in. 
Déflexion Roues AR 15°  Back Wheel Side Angle 15° 
Entre-axe Roues AR 44 cm  Back Wheel Distance 17.3 in. 
Diamètre Roue Avant 8,5 cm  Front Wheel Diameter 3.3 in. 
Chasse Roue Avant 30°  Front Axis Back Angle 30° 
Hauteur du Mât 110 cm  Mast Length 43.2 in. 
Hauteur du Pied de Mât 12,5 cm  Mast Support Length 4.9 in. 
Ovale du Pied de Mât 1,5 x 4 cm  Mast Support Section 0.6 x 1.6  
Quête du Pied de Mât 15°  Mast Support Angle 15° 
Recul du Pied de Mât 26 cm  Mast Support Aft. 10.2 in. 
Longueur de Bôme 50 cm  Boom Length 19.7 in. 
Entre-axe Poulies Ecoute 21 cm  Boom Pulley Distance 8.3 in. 
Hauteur du Point d’écoute 6 cm  Fixed Sheet Point Height 2.4 in. 
Recul du Point d’écoute 61 cm  Fixed Sheet Point Aft. 24 in. 
Hauteur de Voile 108 cm  Sail Height 42.4 in. 
Surface de Voile 26 dm2  Sail Span 2.8 sq ft 

 
 
 

Performances   Behaviour  

Rayon de Braquage moins de 
2 mètres 

 Shortest “U” Turn Less than 
6 feet 

Vitesse Maxi jusqu’à 
25 km/h 

 Max Speed Up to 
15.6 mph 

Remontée au vent moins de 
15° 

 Best Wind Angle less than 15° 

Plage de vent 15 à 50 
kmh 

 Wind range 10 to 30 mph 
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Options / Améliorations 
 
 

Par sa modularité, le TRIANGLE peut être 
muni d’un nombre important d’options, les 
principales étant brièvement présentées ci-
dessous: 

 The highly modular, concept of the TRIANGLE 
permits to extend the basic design with 
additional options, some of which are 
presented below: 

 �

�
 

 

 
1. Un ballast (réserve d’eau ?), au centre du 

chassis modulera le poids déplacé afin 
d’élargir l’utilisation par vents forts; 
 

2. Une voile mini (têtière à fourreau), ainsi 
qu’une légère (contenant une rallonge de 
mât dans son fourreau) permettront 
d’adapter la voilure aux conditions du jour; 
 

3. Un étarqueur de bôme, au niveau du pied 
de mât, offrira un point de réglage du creux 
de voile du portant au vent arrière; 
 

4. Des flotteurs de section fine et profonde, 
une fois ‘clipées’ sur les trois roues, en 
feront un singulier voilier; 
 
Et pourquoi pas des lames métalliques pour 
essayer sur la glace ? 

  
1. Additional weight (water tank ?) will allow to 

adjust the vehicle stability to avoid tilt-over 
when used in stronger wind conditions; 
 

2. Both a smaller sail (wind-surf tempest style) 
and a larger one (containing a mast 
extension in its sleeve) will be most 
appreciated to sail multiple wind conditions; 
 

3. A boom down-haul, tied to the mast post, 
will provide a simple tuning system to tune 
the sail when sailing down-wind; 
 

4. Three hulls, sharp V sections, to be 
clamped on the wheels will turn the 
TRIANGLE into an amazing sail-boat; 
 
And what about three skating blades to give 
a try of “sailing the ice” ? 



� � . �

 



� � / �

 
 

 
 
 

 



� 
 0�

 



� 
 � �

 

Stabilité de direction 
 
 

 
La direction met en oeuvre un ensemble physique 
simple visant à obtenir une forte stabilité linéaire et 
une souplesse de commande. 
 

  
A number of concepts have been elaborated to insure 
that both a natural in-line stability is achieved and a 
smooth steering is obtained. 

 

 
1. La forte chasse de l’axe de direction (30°) assure 

que la charge sur la roue avant (150g) la 
maintient dans l’axe du véhicule; 
 

2. La bande de roulement plate de la roue avant lui 
donne au TRIANGLE une position de repos dans 
l’alignement; 
 

3. Le faible poids relatif sur la roue avant (15% de 
la charge totale seulement) ne demande que peu 
d’éffort au servo de direction. 

  
1. The steering axis is deflected (30°) such as the front 

wheel load (5.2 oz) keeps that wheel in-line; 
 

2. The front wheel tire is made of a square section which 
rests flat when this wheel is aligned with the vehicle; 
 

3. The very light load supported by the TRIANGLE front 
wheel (15% of total weight) enables a smooth steering 
with limited power from standard servo. 
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Solidité 
 

La conception du TRIANGLE a été 
principalement centrée sur la solidité, privilégiant 
le démantèlement à la rupture. 

 Coping with impacts was the prime focus when 
design and choices took place for the TRIANGLE: 
Rather fall-appart than break. 

 
1. Le renvoi de direction est fixé à l’équipage 

mobile avant par un système de rotule 
métallique et cavité nylon, capable de se dé-
solidariser en cas de choc frontal; 

2. Un “Sauve servo” est réalisé par l’usage d’un 
renvoi de direction non-linéaire le rendant 
souple pour parer aux chocs; 

3. Une Roue de tête de mat évite que la têtière et 
la drisse ne raguent lorsque le véhicule se 
renverse; 

4. Le carter est simplement maintenu par ses 
Clips formés sur ses flancs, enchassés sur les 
porte-faux du train arrière, permettant une 
séparation sous divers impacts; 

5. L’ensemble de la partie basse du chassis ne 
présente aucun angle faible au raclement, 
évitant un bloquage sur une aspérité de 
surface. 

  
1. The steering push-rod is fixed to the front 

wheel support by means of a metal sphere 
and nylon bucket, providing a “fuse” in  case of 
frontal clash; 

2. The steering push-rod is not straight in order 
to absorb a large part of the shock before 
servo would be damaged; 

3. To avoid the upper point of the sail being 
scrapped when the vehicle fall on the side, a 
protective wheel is plugged on the top of the 
mast; 

4. The body housing is just clipped on the back 
wheels boom, providing an easy pop-out when 
hurt from various angles; 

5. The under-surface of the chassis is almost 
strait, avoiding impacts with ground’s 
protrusions if any. 

 

Démontage 
 
 

Aucun outils n’est nécessaire au démontage du 
grément, du train avant, ainsi que du carter du 
TRIANGLE. 

 The model has been designed to avoid using any 
tool to set-it-up; Front wheel support, sail system 
and housing. 

 
1. La rotule métal/nylon du renvoi de direction du 

TRIANGLE se sépare sur simple traction, se 
replace par pression; 

2. L’axe de train avant se retire par traction aussi; 
3. L’écoute est fixée par double noeud plat sur le 

point pivotant de l’entretoise de carter; 
4. Le carter est “clippé” sur le train arrière, et 

coulisse sur le renvoi de direction; 
5. L’antenne filaire fixée au mât est munie d’une 

“micro banane” afin de faciliter montage et 
démontage; 

6. L’ensemble du grément se fiche dans le pied de 
mât, sans autre fixation. 

 
1. The steering push-rod can be separated and re-

joined with the front wheel support just by 
push/pull; 

2. The front wheel support axis can be pulled 
upwards; 

3. The sheet end is tied with a simple knot on the 
pivoting top of the housing spacer; 

4. The housing is flexible and clipped on the rear 
wheels boom; It can be moved along the 
steering push-rod; 

5. An electric wire is fixed along the mast as radio 
antenna and joined near the mast support by a 
“banana” mini-plug; 

6. The overall sail system (mast, boom, antenna 
and sail) is just plugged in the mast support. 
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Chemin d’écoute 
 
 

 
Voilier avant tout, l’écoute unique permet 
de tirer le maximum du grément “cat-boat” 
du TRIANGLE et assure un réglage très fin.  

  
How to get the most of various wind 
conditions ? The six tips developed around 
the sheet of the TRIANGLE provide the 
answer ! 
 

 

 
1. L’anneaux de pied de mât simplifie le 

renvoi en angle aigu, quelque soit la 
position de bôme, et sert de 
“récupérateur de mou” lors des 
déventes; 
 

2. La poulie de vît de mulet assure le 
renvoi vertical/horizontal et reste 
toujours dans l’axe de bôme; 
 

3. La poulie du point mobile d’écoute 
conserve le sommet de sa réa dans 
l’alignement de la bôme, mais est libre 
de gîter pour s’aligner vers le point fixe 
d’écoute; 
 

4. Le point fixe d’écoute, libre en rotation 
autour de l’entretoise de carter, pivote 
pour s’aligner vers la poulie du point 
mobile d’écoute; 
 

5. La bôme, non contrainte en hauteur, 
permet à la voile de se creuser pour 
évacuer les adonantes de vent; 
 

6. Le pied de mât ovalisé, comme expliqué 
précédemment, permet un réglage 
automatique et progressif de la quête de 
mât. 

  
1. Whatever the sail boom angle, the mast 

support ring both guide the sheet 
upward and its weight will provide some 
of the flexibility required to maintain 
tension; 
 

2. The horizontal guiding is obtained by the 
mast side pulley which is always aligned 
with the boom; 
 

3. The sheet is then supported by the rear 
pulley which tilts to align to the pivoting 
top of the housing spacer, maintaining 
the sheet in line with the mast side 
pulley; 
 

4. The top of the housing spacer is free to 
turn to align itself to the sheet angle, 
avoiding possible loops; 
 

5. The sail boom can lift under the wind 
pressure; It provides a convenient work-
around to cope with sudden wind blasts, 
limiting tilt-over risks; 
 

6. As explained before, the mast support 
section is key to automate the mast 
angle. 
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Performance 
 
 
Des idées originales ont été testées pour améliorer 
les performances du TRIANGLE. 

  
A number of simple concepts have been worked-out 
to maximise the performance of the TRIANGLE. 
 

   

 
1. La rigidité de bôme ainsi que du train arrière est 

sensiblement augmentée par l’écrasement des 
tubes de duralumin afin d’obtenir un profil ovale; 
 

2. Un limiteur de braquage permet d’éviter un 
blocage de la roue avant lorsque le point de 
chasse est atteint; 
 

3. Les roues arrières ont une bande de roulement 
cylindrique et une déflexion positive de 15° 
chacune, obtenue par cintrage du porte-faux; 
Ceci assure une résistance accrue au dérapage 
ainsi qu’une meilleure assise à la gîte; 
 

4. Le pied de mât, ovalisé dans le sens longitudinal, 
permet d’obtenir un quête de mât automatique: 
au prés, le mât est maintenu en position 
“ardente” par la tension de l’écoute, alors qu’il se 
redresse progressivement aux allures portantes 
pour présenter une meilleure surface par vent 
arrière 

  
1. The flexibility of the sail and the rear wheels 

booms have been constrained by nipping the 
alloy pipes to obtain oval sections; 
 

2. An over-steering stopper is fitted on the back of 
the front wheel support to avoid this wheel to go 
beyond the point it can safely turn and start 
blocking the vehicle; 
 

3. The back wheels have a rounded tire section and 
are presenting a camber of 15° obtained by the 
bending of the supporting boom; This set-up 
limits side sliding and improves the vehicle 
stability when one wheel is lifted; 
 

4. The oval section of the mast support enables a 
progressive adjustment of the mast angle: closer 
to the wind, the sheet load is mainly top to 
bottom, and the mast is maintained on the back; 
Down wind, the sheet is loose and the mast head 
is free to move forward under the wind pressure. 

 



� 
 +�

                         Prototype 
�
�

Le prototype du TRIANGLE a été réalisé à 
partir de pièces n’appartenant pas au monde du 
modèlisme, à l’exception de l’ensemble de 
télécommande. 

 The TRIANGLE prototype has been built 
from common hardware components, 
generally not used for modeling, except, to 
be honest, the radio control bits. 

   
·  La fourche de direction ainsi que le fond de caisse ont 

été découpés dans une plaque d’aluminium destinée 
aux chassis électroniques, puis pliés à l’étau; 

 ·  The steering assembly, as the body frame have 
been cut from an aluminum plate, sold for 
electronic bases, then folded using the 
workbench vise; 

·  Le longeron, le porte-faux et la bôme ont été façonnés 
à partir de simples tubes de duralumin; 

 ·  The Chassis and sail booms, together with the 
rear axle assembly are made from alloy tubes; 

·  Les roues viennent d’un “bricol-Service” et sont 
destinées aux chariots légers d’approvisionnement; 

 ·  All wheels have been purchased from a 
Hardware shop, primarily used for shopping 
carts; 

·  Le pied de mât est un tube d’aluminium ovalisé à 
l’étau; 

 ·  The mast post is an aluminum tube, pinched in a 
vise: getting oval section; 

·  Le mât est un scion rigide de canne à pêche;  ·  The mast is the upper part of a fishing rod, quite 
stiff; 

·  L’antenne est un fil électrique fixé sur la face interne 
du mât; 

 ·  The antenna is an electric wire, tapped in the 
back of the mast; 

 

·  La tringlerie de direction est constinuée de deux 
rayons de vélo (pratiques pour les filetages de chape) 
collés dans un rebus de tube carbone; 

 ·  The steering push-rod is made of two bike 
spokes (thanks to the tapered end), glued into a 
left behind carbon thin tube; 

·  L’entretoise de carter est disponible dans les 
quincailleries de matériel électronique; 

 ·  The housing spacer is an electronic mount 
(spacer in fact), available from the corner 
electronic part shop; 

·  La visserrie est uniquement du 3mm;  ·  All bolts are 3mm; 
·  Chaque axe des roues arrières est constitué de: vis-

rondelle-tube-rondelle-écrou-rondelle-durit-écrou, en 
3mm; 

 ·  A back wheel axle is made of: 
·  bolt-washer-tube-washer-nut-washer-nylon tube-

nut, all 3mm; 

·  La protection de tête de mât est une roue de panier de 
lave vaisselle 

 ·  The head sail protection is a dish washer basket 
nylon wheel; 

·  la jonction mât-bôme est un morceau de durit, perforé 
pour le mât; 

 ·  The Mast-boom fixing is made from a nylon pipe, 
punched for the mast; 

·  Le treuil est un servo modifié: potentiomètre remplacé 
par deux résistances de 5khoms, et butoir de rotation 
éliminé. 

 ·  The winch is a standard servo modified: 
adjustable resistor replaced by 2x5Khoms 
resistors and rotation stopper removed. 
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Dimensions :   

Châssis 
:  

Axe roue avant à axe essieu arrière, 765 mm. 
Entre-axe des roues arrières, 450 mm. 
Essieu arrière 450 mm. 
Pied de mat à 250 mm. de l©axe de la roue avant.  

Coque :  Longueur 590 mm. largeur 120 mm. hauteur 90 mm.  

Mât :  Longueur 1 m diamètre 8 mm. angle 75° par rapport à la poutre. 

Baume :  Longueur 500 mm.  

Roues :  Les 2 roues arrières font 200 mm. de diamètre et ont été récupérées 
sur une poussette. 
La roue avant fait 150 mm de diamètre et provient d©un caddie 
familial. 
L©appui sur la roue avant est d©environ 500 g.  

Voile :  La toile utilisée est la même que celle des cerfs-volants. 
Le fourreau dans lequel on enfile le mât est scellé grâce à de 
l©adhésif transparent double-face de 12 mm. 
Guindant : 91 cm. bordure 48 cm.  
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